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UNA NOVA POTENCIA INDUSTRIAL A L'EXTREN ORIENT

L'INDIA
Els reportatges cinematográfics són

una gran cosa coin a element educatiu
modem, peró pateixen encara, la majo
ria de les vegades, de presentar sola
ment un aspecte de l'assumpte que
tracten.

L'altre dia, en un cinema de reportat
ges de Barcelona presenciava la projec
ció d'un film sobre l'india Anglesa.
Aquest film presentava una india pobra,
plena de mendicants, de gent bruta ba
nyant-se al Ganges, de fanátics que es

torturaven d'una manera estúpida i in
versemblant, una india plena de misé
ries i de xacres.

Eren unes curiositats anecdbtiques
que no afavorien per res el país deis
rajahs.

Un veí meu de butaca feia comentaris
amb la s'eva parella.

— Quin país més brut i més endar
rerit! Aixel a Europa no passaria. Aques
tes tortures no poden existir més que en

un país de salvatges.
Aquest comentan i em féu recordar una

conversa molt interessant que, ja fa al
guns anys, vaig tenir amb un jove indi
estudiant d'Oxford.

La coincidencia de trobar al menjador
d'un vaixell, que feia la travessia del
Canal de la Mánega per Newhaven
Dieppe, un estudiant indi em permeté
d'assabentar-me de moltes coses impor
tants, que m'eren gairebé desConegudes,
d'aquell llunyó. país.

Jo havia pres aquell itinerari per co

moditat horária. El tren .sortia de Vic
toria Station més tard que el de Dover,
i, a mi, no m'ha fet mai cap grácia el
matinejar. Ell l'havia pres perqué a

Dieppe l'exprés de París enganxava uns

vagons "Pullman" organitzats per la
Companyia Peninsular-Oriental, que tra
vessaven Europa per a arribar a l'india
amb un mínim de temps.

El meu company de viatge era un indi
de casta elevada. Els milions del seu

pare li havien permés d'anar a estudiar
carrera a Oxford. Peró, tot i la seva

formació netament británica, continua
va, com la majoria dels individus de les
diverses races que poblen la península
indostánica, essent un indi cent per cent.

* * *

"En el món es té un concepte erroni
del que l'india és realment —em deja el
meu company de viatge.— Per a molts
és el país de les epidémies tradicionals;
no coneixen altra cosa que quatre tópics

INIGLESA
escampats als vents i creguts per la ma

joria de la gent.
No puc negar que al meu país es do

nessin casos de pesta, cólera i altres mi
series per l'estil. Aquests fiagells, propis
d'Orient, entren a casa nostra per raó
de veinatge. Amb tot, la higiene oficial
ha reduit molt tots aquests casos, i pot
dir-se que avui són pocs. En canvi, nin
gú no parla de l'india próspera i avan

çada, del que podríem dir l'india mo

derna que treballa tal com treballa Eu

catorze eren exportades per la seva uti
lització a l'exterior. L'exportació del
cotó, per exemple, passava de tres mi
lions de bales per any. Avui, per?), és
altra cosa. La guerra imposá la utilit
zació de les primeres matéries que abans
exportávem, i així fou com a l'india es

crearen noves indústries que mai no les
havíem somniat.

Ens ha ajudat molt a la nostra pros
peritat la xarxa ferrovaria existent,
que ha permés un moviment de viat

Una visió de l'India tradicional (D'un gravat antic)

ropa; l'india que exporta a la resta de
l'Extrem Orient el sobrant del seu mer

cat interior.
De la Gran Guerra ençá, tot l'Orient

ha donat un tomb com no en teniu idea.
El meu país, endarrerit com estava en

començar el conflicte, és avui una gran
potencia industrial.

Nosaltres produim moltes primeres
matéries que es cotitzen a alts preus al
mercat internacional, entre elles el te,
el cotó, el cautxú, el petroli, el carbó i el
mineral de ferro.

Totes aquestes matéries abans de l'any

ELS JUEUS, per Apa
Roda el welt i torna al Reich

gers de més de 700 milions per any, a

més el de mercaderies que és importan
tíssim. Al mateix temps s'ha valoritzat
el treball agrícola, del qual viu un se

tanta per cent de la població.
Les noves indústries, tant de teixits

com siderúrgiques, varen absorbir l'ex
cés de braços que es va notar arreu del
món. Darrerament, la Societat Siderúr
gica Inders Tata donava feina a 25.000
obrers.

Els Alts Forns i les grans productores
d'energia eléctrica estan a l'altura de les
d'Europa i América i donen força per
a alimentar les grans empreses del país.
L'india ha passat, d'un país exclusiva
ment importador d'articles manufactu
rats, a ésser un país on l'exportació co

mença a ésser important.
L'esperit de progrés, de benestar i de

cultura ha fet carrera entre nosaltres.
L'india d'avui és molt lluny de l'india
de cinquanta anys enrera. Els estudiants
que coneixem Europa o Ainérica no ens

avenim amb aquelles tradicions que bar
ren el pas a la civilitació moderna. Peró
volem conservar totes aquelles que si
guin compatibles amb els corrents de les
noves concepcions.

Molts deis nostres pares anaren a An
glaterra a estudiar lleis. En sortiren al
guns advocats eminents. Avui, molts de
nosaltres tenim altres aspiracions: pre
ferim la Química i l'Enginyeria.

Les nostres grans empreses industrials
ens han llevat del jou estranger en al
gunes branques del comen, pe/se) espero
que amb un curt espai de temps l'india
será l'admiració del món per la seva po
tencia industrial."

* * *

D'aquella conversa arnb el company de
viatge no han passat gaires anys. Deu,
potser. Pero les esperances es van con

vertint en realitats. El país que fou el
bressol de Buda, que produeix poetes
com Rabindranah Tagore, homes del
tremp perseverant de Gandhi, aquests
miracles moderns no ens estranyen, i el
principal propulsor d'aquests miracles
és la Gran Bretanya. La City sap per
fectament que aquest progrés no signi
fica una competició enemiga, ans al con

trari, una aliada i una nova font de ri
quesa.

S. H. MUGGLETON

EXTERMINAR

NO ES VENCER

Vint-i-vuit mesos de guerra són prou

mesos de guerra perqué tots plegats
comencem a conéixer-nos, perqué tots
plegats hágim aprés de saber ben be
per qué lluitem, a cada banda, i fins
on aguantarem i fins on podrem arri
bar. I sobretot perqué tots plegats há
gim tingut temps d'adonar-nos "de la
manera" que els uns i els altres fem
aquesta guerra terrible. En un moment
culminant de la imita, no és la inércia
d'una rauxa furiosa el que pot dur-nos
una solució, sinó més aviat el treure
profit de la llarga experiéncia. Perb
ens temem que aquesta actitud no pot
ésser compresa per aquells qui davant
mateix deis seus ulls tenen una bena
estranya que els priva de veure la rea

litat actual, obligats a mirar a través
d'uns ulls que no són els seus, sota
l'amenaça d'uns aliats més forts que
ells que els han llançat a un pendent
que no té aturador. Els nostres homes
de govern, els representants de 'la Re
pública han insistit prou clarament i
amb prou insisténcia en la mateixa in
vocació: "Deixeu els espanyols tots
sois i la guerra será aviat acabada."
Aquesta veritat, aquesta veritat que fa
tanta por als botxins de l'Espanya en

vaida, és la veritat que, si poguessin
opinar, trobarien justa els espanyols
i els catalans que no es troben amb
nosaltres. Espanyols amb espanyols, ca

talans amb catalans, cara a cara, aviat
resoldríem íots els' nostres problemes,
creats en un moment provocat per ene

mies comuns, que cobejaven la nostra
terra, la nostra riquesa, el nostre futur.

La realitat de la lluita actual fa,
perb, que siguin inútils constatacions
com la que acabem de fer. El crit
d'"Espanya per als espanyols", clau de
volta de tota la nostra actuació polí
tica, és ofegat ran de trinxeres, a les
ribes deis rius, a les carenes de les
muntanyes. I contra eh, obusos ale
manys, bombes italianes, explosions de
metralla estrangera, intenten eixordar
nos. Les divisions italianes no poden
avançar, l'aviació estrangera no acon

segueix fer presa de ciutats i capitals
nostres, l'artilleria hitleriana no es

mou de lloc: només un estrépit apo
calíptic eixorda el cel, els rius i el
mar; aixb és tot. Aixb és l'hora pre
sent. Com aquell qui a grans crits fa
callar l'altre i creu que l'ha convençut,
per que així que para aleshores s'ado
na que no ha aconseguit convénc'er-lo
ni anuliar-lo. Sinó que fer grans crits
no produeix altre dany que un ataba
lament del timpa. I la gran escampada
de metralla, de bombes i esclats de
morter produeix un dany més gran,
irreparable, criminal. La guerra que
ens fan els invasors estrangers, una

guerra d'impoténcia, perb destructora,
hauria de fer meditar els espanyols de
l'anomenada "altra banda", i hauria
d'encomanar-los un profund avergo
nyiment. Ni als fronts ni a la rera

guarda, aquesta guerra que ens fan no

podrá acabar la lluita. Totes les guer
res es fan amb el propbsit d'arribar
a un moment de poder acabar la guer
ra. 1 bé: tal com estan les coses i amb
els procediments de qué els espanyols
facciosos se serveixen, aquesta guerra
no seran pas ells qui aconsegueixin

acabar-la, ni ells ni els seus aliats.
Eternament podrien seguir vomitant
metralla, bombes i projectils; per?) Si
al darrera no hi ha tot un poble dis
posat a lluitar amb nosaltres, no tin
dran manera d'acabar-ho. I és que el
poble que hauria de voler lluitar amb
nosaltres, en realitat no existeix. Dar
rera la cortina de foc que els han pres
tat els exércits estrangers, no hi ha
sinó el baf de la dinamita i una mica
de fum. No hi ha sang ni hi ha braços
capaços d'empunyar una arma per yo

ler clavar-la al cor deis seus g-ermans,
davant deis quals, una vegada cara a

cara, sois, no sabrien, no voldrien, no

podrien lluitar.
És com passa aquests dies a la rera

guarda, com ha passat aquests últims
dies a Barcelona: la nostra ciutat esti
mada, que ha viscut i viu hores d'emo
ció tan forta com Si fos posada al ma

teix front; davant, millor dit, dessota
els atacs de l'aviació del crim, no té en

cap moment la sensació de trobar-se
enmig d'una batalla. No sent l'emoció
d'una lluita que la trasbalsi. Sap, sa

bem perfectament que l'aviació que
ens visita cada dia no és pas una avan

lada d'un exércit enemic, sinó que
no és altra cosa que un esbart a sou

de facinerosos que no compten amb
res més sinó amb aquesta arma d'opro
bi. Sabem perfeetament que quan
aquests facinerosos han intentat donar
la cara i exposar-se, ha ocorregut el
que ocorregué a l'Alcárria. I que, pa

rapetats darrera llur covardia, "s'en
tretenen" (valgui la paraula) fent
acrobácies ignominioses damunt els
nostres caps, escopint de molt amunt,
de por que llur prbpia escopinada re

boti i els rebenti. Els darrers bom
bardeigs, uns de tants entre els cente

nar que ja havem sofert i possiblement
deis que sofrirem, que ho sápiguen els
espanyols de "l'altra banda" i que ho
sápiga tot el món, hauran aconseguit
i podran aconseguir de destruir més
cases, de trinxar més gent, de canviar
la fesomia física de la capital de Cata
lunya, perb mentre a Barcelona hi
hagi un catalá amb vida estem segurs

que els aviadors estrangers no gosaran
baixar i, de peus a terna, lluitar d'ho
me a home. Mentre a Catalunya quedin
patriotes, podran anar c'aient bombes
i bombes i boml es; podran abocar-nos
al damunt tones de projectils incen
diaris; podran assajar damunt nostre
les seves darreres filigranes d'explo
sius: que Catalunya no se sentirá ven

luda! Per véncer-nos cal que els qui
vénen per l'aire baixin. I una vegada
a baix, sempre i en qualsevol moment
ens ho farem. Que no esperi ningú, ni
els estrangers ni els espanyols ara ene

mies, que mentre les ales negres ens

espiin, des de baix estant aixecarem
cap mocador blanc enlaire.

Que cadascú reflexioni, en aquests
paréntesis interior que tot sovint tro

bem acollidors, on som després de
tants mesos de Iluita. 1 davant per da
vant les dues maneres de fer la guerra,
que els veritables catalans, que els ve

ritables espanyols sápiguen aprofitar
l'experiéncia.

Francesc TRABAL

Vista general de la instal-lació moderna duna Alta Forns a Jamshedpoor
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Ombres d' Europa

El fabricant d'ensomnis
Nit. Nit.
Damunt les aiglies mortes del port

descansen el seu cansament de totes

les mars els enormes ventres d'acer
deis grans transatlántics. Un veler bo
hemi dorm en un recó, gronxant els
seus somnis amb el record de la Creu
del Sud.

Barri xinés.
Carrers estrets, sense voreres, amb

ondulacions de serp i olor a perman

ganat. Amb fum e cigarretes angleses
i ros color d'ai',ua oxigenada als ca

bells. Amb les eves illes de fondes
económiques i baf d'oli cremat en una

pagoda de Xangai o de Canton.

Centre nerviós en el tráfic adalerat
deis buscadors del plaer.

Rebotiga de les grans ciutats por

tuáries on van a despullar-se els cos

sos i les ánimes.

* * *

Quan es parla de fumaders, recor

dem Xang, entre colls emmidonats i
piles de camises relluents.

Xang ens para de la téc'nica del vici,
una nit, a Lima, la bella ciutat deis
virreis i tres vegades coronada vila.

Mai no havíem tingut un altre amic
xinés, fins oue aparegué Wong Lan a

la crónica policíaca d'Europa.
Des de llavors havíem tractat ende

bades de localitzar-lo a la ciutat de la
nit, sota les recoves, als tuguris, a les
cases de raval, d'escales pudents, ama

gades entre parets fosques.
Wong Lan, el creador de mons fan

tástics, no apareixia, peró, per enlloc.
nosaltres ja coneixíem la literatura

de Jean Cocteau, pressentint la violén
cia deis somnis blaus i de les figures
retallades en els somnis.

L'altre dia, peró, Wong Lan fou de
tingut. La policia escalá els cinc pisos
de la casa i arribá fins a les golfes, on

tenia instal-lat el seu fumader. Avança
ajupint-se un xic per evitar de refre
gar-se amb la roba estesa que penjava
de les cerdes, i entrá, finalment, al tu

guri del nostre desconegut amic.
Allí trobá Leong-Hona, en primer

lloc, que havia treballat als arrossers

entre l'aigua daurada d'Orient, i recor

dava una nena de rostre semblant al de
la Lluna, la qual, segurament, es deia
Flor de Lotus.

Hl havia també Sua Lona, el del sa

fareig marítim; Antoni Lang, cambrer
d'un vaixell americá; Ak Chaw i Kan
Chaw, importadors de sedes. El francés
René Bouteau, ex-oficial de la Legió
Estrangern, tancava la roda del somni
perfumat.

Els agents digueren que hom havia
denunciat amb insisténcia el traficant.

Peró Wong Lan, que és fatalista, mur

murá tan sois, sense moure els seus

ulls obliquats i mig tancats:
—Havia de passar!
Baixaren les escales dels cinc pisos

silenciosament. Fora, el barri inquie
tant desenvolupava la seva vida entre

mentides d'amors llogats i oferiments

insistents de requincalla del plaer.

* * *

L'opi inundá Europa després del mil

nou-cents catorze.

Quan els homes sense cames es detu

raven dramática ment davant les vidrie
res de les sabateries, quan els esguer

rats movien en trágics moviments el
buit on havien tingut els braços, les
dones nascudes de la riallada trista, ,en

traven a les cantines deis barris bai
xos, tristos refugis de la tristesa euro

pea d'aquell temps.
A les rebotigues, homes grocs immó

bils, preparaven les 'largues pipes na

crades i tancaven el c'ercle enigmátic
del somni.

L'opi estava de moda.
A la gran carnisseria s'havien liqui

dat, es cregué que s'havien liquidat,
tots els vincles amb el passat, tots els
compromisos amb la vida.

Tants milions d'homes foren sacrifi
cats en homenatge a tants milions d'in

teressos, que la vida no tingué més
importáncia que el somni del tóxic de
meravella i de mágia.

Començava l'agonia d'una civilit
zació.

I els intellectuals s'estiraven amb la
despreocupació elegant deis sofismes
epicuris.

Llavors l'opi desbordá les rebotigues
misterioses deis barris baixos inquie
tants, i penetrá als cenacles i els Ili
bres. I l'opi fou poema, novella, c'omé
dia, conte frívol...

Per?), en realitat, l'opi era el drama
i la desesperació.

* * *

Wong Lan, arrestat per la policia,
era ja un vell conegut. Havia estat pro

cessat diverses vegades, peró se'l tras
Iladava rápidament amb les seves pipes
nacrades, amb les seves tarimes i el
seu llum d'oli, d'una banda a l'altra.
I tenia sempre els seus vells clients si
lenciosos. Ells saben aguantar llarga
estona el fum dins Pestómac, respirant
sense Hangar una sola anella de fum,
fins haver assaborit el gust d'ácid del
verí. Dormen amb el cos untat de sen

sacions flonges i dolces com la man

tega amb sucre.

I aquests vells i silenciosos clients
de Wong Lan són incapaços d'haver-lo
denunciat. En realitat, la portera de la
casa sospitá alguna cosa que la seva

curiositat femenina no podia satisfer,
i ho comunicá a la policia:

—A les golfes hi ha uns xinesos que
es tanquen a la nit i s'amaguen darrera
unes cortines de cretona, després d'ha
ver arribat un a un, silenciosament,
com a ombres.

I la policia europea, sabedora deis
métodes i procediments orientals, aná
a la recerca de Wong Lan, el perso
natge llefiscós, que fixa sempre el seu

somriure groc i negre en el seu rostre
obert en interrogant. ?Pensará que tan
sois Xang Kai Chek pot salvar Xina
de l'opi?

* * *

Enmig del vertigen del món, c'onver

tit en una immensa drassana, els ado
lescents es barregen amb els homes
vells i amb els homes madurs en els
recons del ritus mágic del somni.

Vénen, per una banda, la desespera
ció, i per l'altra, la desesperada espe
rança a redossar-se sota els passadis
sos del castell de fum blau.

* * *

Arribará l'hora del despertar violent
en la mort, i llavors Wong Lan tindrá
una história terrible de fabricant d'il
lusions que viuen, de realitzador d'i
matges, d'inventor de fantasmes, de fo
llets i

Wong, Lan, un de tants herois igno
rats, émul de la naturalesa, creador de
mons fantástics, convertit avui en

ombra!
* e *

A les golfes que dialoguen amb la nit
sota l'esclat enigmátic de la volta ce

leste, mentre als seus peus es passeja
la "mala vida", han quedat buides les
tarimés contra les parets, com un cam

brot de tercera classe al final del
viatge.

La policia s'ha emportat les 'largues
i perfumades pipas nacrades i el Ilu
mener de coure gravat amb signes in

desxifrables, de la boca de drac del
qual, com auténtica llengua de foc,
apuntava l'ondulant flama blava que

encenia els somnis.

* * *

Peró els qui encara estan mancats
de eonsciéncia i de claredat mental per

a enfrontar-se amb aquest món terrible
i amb aquesta época en caté s'han des
lligat totes les forc'es en lluita: els qui
encara cerquen la solució mesquina de
llur propi problema personal, sense

comprendre des d'on creix, prossegui
ran buscant el recó de Wong Lan, el
nou tuguri de la felicitat, inaugurat,
segurament, en finalitzar aquesta nova

condemna inexorable.

Doménec S. MAGLIONE

MANIOBRES, per Riera

— Que feu maniobres, vds, també?

— No: jo busco bolets.

POLITICA INTERNACIONAL

Reivindicacions Colonials
Voldríem fer una lleugera referéncia

a les nostres cróniques del 10 i 17 de
juny darrer, en les quals prevliem l'agi
tació actual a Alemanya i Itália sobre

el que ells anomenen revisió de .colónies
i mandats. D'aquelles cróniques, sis me

sos després, només hauríem de rectificar
la nostra apreciació que Txecoslováquia
no es resignaria a fer el papar dé víc
tima. Els esdeveniments d'aquesta época
turbulenta 'han confirmat totes les nos

tres previsions, ádhuc aquella que

francesos no somniaven respecte les pre

tensions d'Itália concentrades, mal grat
totes les aparilncies, al Nord d'Africa
i en especial a la Tunísia.

El ministre de Defensa de la Unió
Sud-africana, Mr. Pirow, ha fet la seva

tournée per Europa i ningú no sap ben
bé el resultat del seu sondeig. Sembla,
per?), que el propósit del Govern de la

Unió ha estat el d'anticipar-se a tot in

tent de retrocessió a Alemanya de l'Afri

ca occidental. En aquest punt sembla
haver-hi unanimitat absoluta en el do

mini Sud-africá. Per altra part, des de
la catástrofe de Munic, s'ha aixecat a

Tanganyika un clam vigorós contra tot

intent de tornar aquella colónia a Ale
manya. Gran Bretanya, que territorial
ment va liquidar els beneficis de la
guerra del 1914-1918 amb un actiu es

prendid, matineja tant cóm pot per a do
nar a entendre que la satisfacció de les
pretensions totalitáries s'ha de cercar

en altres indrets que no siguin el seu

imperi. I un dia es parla de Portugal,
i un altre dia de Bélgica; peró si aques

tes poténcies perillen que algun nou Mu
nic les agafi de sorpresa, en canvi, les
pretensions d'Itália semblen de realit
zació més próxima i semblen bastant
més definides, i sembla, a més, que es

dirigeixen particularment contra Franca.
Malgrat aixó, hom dina que en les la

tituds Iondo-parisenques preocupen rnés
les pretensions alemanyes que les ita
lianas. S'ha arribat a parlar de la ,re

cessió del Togo i el Camerun. I hom !a
veu el port de Douala convertit en base
de submarins, i la segumtat de Dakar
compromesa, i la ruta marítima del Cap
de Bona Esperanca seriosament amena

çada. Si els alemanys tornessin a pos

seir el Camerun, serien a menys de 200
quilómetres de Tchad, i considerant que

Italia, a la Tripolitánia, es troba a

1.000 quilómetres de Tehad, fóra un joc
senzillíssim estirar una mica els dos
caps i realitzar el somni del transafricá
i prolongar l'eix Berlín-Roma fins a

Douala.
El Tchad ha estat fins avui respectat

pels colonitzadors del Sahara pel fet de
considerar-lo el nus de les comunicacions
interiors africanas i el punt de conver

géncia de les relacions occidentals amb
el Sudan egipci i el Sudan occidental.
Comercialment i militarment, la pérdua
del Tchad en mans italo-germániques
fóra un cop mortal per a la colonització
francesa i dividiria el seu imperi africá
en dos fragments completament desar
ticulats. Si Franca té alguna idea del
desenvolupament orgánic del seu immens
imperi africá, no pot pensar a clavar un

tascó al cor mateix deis seus dominis
i deixar saltar estalles tan valuoses i de

FINESTRAL DE LA GUERRA
EL XAVA DELS TANCS

La luna s'ha enredat entre els filferros de la xarxa nzetallica
que resguarda les avançadetes.—Els estels titilen erina dé l'espai
i tenen un reflex en les baionetes calades.—La terra s'ha esfondrat
en zig-zag, seccionant l'oliverar i el camp de tiges mortes.—Natura
desolada amb un eco aguditzat d'esclats de piojectils.—En la pre
gonesa de le trinxera s'hi viu i s'hi mor.—La.tragIclia, pera, no hi
detura la passa.— Si hi planés.constantment, l'home no podria su

portar-la.—Els fusells es desmaiarien en la nta incerta i els ulls
desorbitats deixarien les coligues rebels.—La mort dibuixa una

ganyota que l'heróisme, d'un gest simplíssim, la fa escapola.—E1
cant i el gemec van de bracet.— La rialla degota per les espitlleres
con-z el repiqueig de les metralladores.—E1 plor no existeix.—

Poden sangrar els palmells de les mnns i les comissures dels
pera les lagrimes no mullen els panzuls bruns i roents d'entusias
me.— Si algú defallís, els més arnics el clivellarien a trets, incapa.
los de suportar la seva feblesa.— La. covardia és el parany de la
traició.— Per aixa ha desertat dels camps de batalla.— Les xavoles
subterranies són habitades de valerzts ananims que s'extasien davant
les proeses d'altri.—

Entre nosaltres hi ha hagut un herol de. bona pasta.— Avui
nuiteix l'he revist i l'he abraçat.— És, a l'ensems que xaval, home

nzadur.— Va començar la campanya abans de complir els quinze
i avui tindra, conzplerts, els disset anys.—Aixl que ha pogut

posar els peits a terra ha guanyat l'ampit de la finestra de l'hospital
per apretar les nostres nians febroses.—Tot ho fa així: quan vol
una cosa la pren.—Dema retornara al seu loé i dira a l'infermera
— sincerament — que el desig ha estat rnés gran que la voluntat.—
1 somriura com un infant a qui perdonen una entremaliadura! —

Encara té ferides de carn viva.—Ja porta una bona tongada litro,
de nosaltres.— Li va esclatar una bomba d'aviació entre carnes

té tot el cos esgarrapat de metralla.— Del peu dret en té tots els

dits seccionats i de la cama en porta un esquinç d'os a la butxaca.

—1, nzalgrat la seva inutilitat, ningú no el jara desdir de retornar

quan els facultatius el deixin lliure.—
És un tirador excelient.— Quan operavem per terres aragoneses

ell és d'ala i va passar-se en els primers dies de lluita, que per

cert li valgzté perdre pares i germana, afusellats pel feix— feia la

vida impossible al seu germa gran, presoner i obligat a iluitar a

les files contraries.— Ambdues posicions eren properes i aíxi que

el divisava ja l'encalçava a trets que rebotien a'frec,de la seva roba.

—Record° perfectanzent, que així que tingité• ocasió de passar-se,

etziba una plantofada com a premi al seu bpn 'un i de revenja

a les proves a que l'havia sotnies.—

En una ocasió, en envair un poble reconqzterit, es feren preso.

ners, que el Conumdant condnia a la Caserna General, per a ésser
interrogats.— El camí era estret i anaven en renglera d'un.—Fet
l'avanç, les nostres forces corzsolidaven les noves posicions i la
calma era absoluta.— De sobte soné un tret, un de sol, i cinc deis
conduits es desplomaven a la llinda del emití, sense prorrompre un

crit, com falconats per un liamp.— Així que tomba el cap el Co
mandara, sorprengué el xaval amb un genoll a terra i recalcat en el

fusell mentre somreia placidament.—Fou amonestat.—I en pre
guntar-li els motius de la ,seva actitud, contesta: —"M'havien dit
que una bala en traspassava quinze i he ,volgut cerciorar-me'n.—
Pera malauradament, el reszdtat ha estat dividit per tres.—La meya

munició den ésser de carrega antiga i la pólvora s'haura passat.—
D'avui endavant l'escolliré millor i així aprofitaré la punteria." —

Més tard, per ordre superior, s'afusellaven els restants.— El xaval
sabia quina classe d'elements eren aquells i no va volar desa pro.
fitar l'ocasió de saldar un deute pendent amb els seus familiars
volguts.—

Abarts de caure occit — era en les glorioses resistencies de Lle
vant— va ésser l'admiració de Comandaments i tropa.— Sol, com.

pletament sol, inutilitza sis tanquetes italianes.— Així que aparei
xien els monstres d'acer per rompre les línies prapies, el, temera

ri, saltava la trinxera com un esquirol i s'esmunyia per les lleus si
nuositats del terreny com un serpent que vol sorprendre la presa.
-- Al cinyell osciliaven les bombas de ma.—Entre nosaltres defa
llia l'all.—L'expectació ens inzmobilitzava.— Vingué la primera
topada entre l'home i la maquina.— Entre la pols del combat, so

lament ens fou possible distingir com el xaval s'aloya al costat

mateix de la tanqueta, com s'obria la porta i dl accionava amb el
braç dret seguit d'una detonació reclosa en una carcassa d'acer.—
S'havia valgut de l'engany en persuadir els seas ocupants, que l'ha
vien enviat a portar-los munició.—Reeixí admirablement i ocupé
el lloc que havia deixat vacant el seu gest admirable.— Ben promp.

te veiérem canviar de direcció la maquina i com la metralladora
batia les posicions enemigues.—Presenciarem ben 'palesament el
desconcert entre les nitres tanquetes, que maniobraven a la deriva.
—Mentre nosaltreS ens llançavem a l'assalt, dl descendí, i amb el

mateix frenesí que inicia la gesta; inzailitza, amb les bombes de
ma, les tanquetes restants.— Com a penyora, s'endilgué una de les
nzetrallaclores a coll.—

* * *

Tots l'hem tingut (zls braços i l'hi hem amoixat la cara borris.
solada de pel moixí.—En deixar-nos ha fet una altra rebequeria
de les seves.— L'hl havlem aconseguit passatge en un autocar de
línia per al seu millor trasllat a l'hospital i l'ha refusat categarica
ment, preferint anar de control en control, fins al seu destí.—

• Llorenç COSTA
Front d'Extremadura, novembre.

ple rendiment com és avui, després,d'un
treball de mitja centúria, la regencia de
Tunísia.

?I si les exigencies colonials es fessin
derivar vers una collaboració económica

que sense alterar el mapa colonial fran
cés permetés a Alemanya de participar
directament a l'obtenció de matéries pri
mes i productes tropicals a canvi del
seu material eléctrie, els seus productes
químics i oleaginosos? Hi ha qui preco

nitza avui una intelligéncia d'aquest ti
pus, una mena de pacte triangular com

el que tenen Japó i Alemanya amb Man
xuco, i que podria combinar-se entre
Alemanya i Franca-metrópolis i Franca
imperi. No .sabem fins on pot arribar la
candidesa de Franca, peró l'experiéncia
del 1911 al Marroc i les recents expe

riéncies al Brasil donen una idea sufi
cient de l'ús que fa Alemanya de les
concessions de carácter económic, que

deriven sempre vers una penetració i
agitació política. En aquest cas la po

tencialitat teutona desbordaria en poc

temps la collaboració francesa, i l'ab
sorció de l'imperi francés fóra una co

llita madurada amb el calor i l'ajuda de
la mateixa Franca.

Tant si es vol com no, l'época deis
acords económics i de les collaboracions
més o menys cordials ha passat. Les re

núncies d'aquest any de desastre per les
potIncies occidentals han situat els Go
verns totálitaris en el pla d'exigéncia
i de franca agressió. No podriem dir
quin especial interés pot tenir per a nos

altres que l'Africa equatorial sigui ex

plotada pels francesos o pels alemanys,
i del punt de vista d'eficiéncia econó
mica no sabríem, sense titubeig, com fer
la tria. Pero si volem tenir en compte
que Alemanya va fracassar abans del
1914 com a colonitzadora, i que els de
tectes que li impediren reeixir aleshores
s'han accentuat avui extraordináriament,
veurem que només el sentiment imperia
lista i dominador pot ésser el propulsor
de l'actual campanya expansionista.

?Vers on s'encaminará la fantasia de
Chamberlain per a satisfer les noves

ambicions totalitáries? ?Per on podría
iniciar-se el regateig per a facilitar la
solució de la "qüestió espanyola"? Fran
ca es desvetlla, i els més obstinats han
vist ara el dirnoni on jeu. I si la Gran
Bretanya no está disposada a perdre res

més que el seu prestigi, la invitació pas

sada d'una potIncia a altra i refusada
pertot, tornará a Franca. ?I qué té
Franca per a donar? Els crits proferits
a la Cambra italiana reclamant Nica,
Savoia, Córsega i Tunísia indiquen el
que déiem ja fa temps: que el pla és
madurat i antic, i Itália espera a la Me
diterránia les satisfaccions que Alema
nya espera a l'orient d'Europa. I, o se'ls
fa camí, o cal trobar altres expedients
que els paperets simbólics declarant que
tot s'arreglará sense recurs a la guerra.
Aquestes expansions idílliques free a

frec de la tragédia només poden tran
quillitzar els qui directament o indirecta
collaboren amb els Estats feixistes. Els
altres, l'opinió francesa i británica, cada
día veuen més ciar que el que va evitar
se pel setembre vindrá qualsevol día
agreujat pels errors comesos i les posi
cions perdudes.

M. SERRA I MORET
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L'heroisme mecánic de Mussolini, marca registrada.

— Uix, quin fásticl Per tot arreu es fica aquesta bestiola.

•



COLRLABORACI
L'ESCOLA

NOVA 31. L'ACTIVITAT ESCOLAR
Si és important — diríem essencial

— que els infants compresos en l'edat
preescolar es formin en l'escola de la
vida, aquesta importáncia — convertida
ja en exigéncia pedagógica — augmenta
extraordináriament en igressar aquests
a Vescola graduada.

L'escola perfecta és aquella que posa

l'infant en contacte amb la vida i el
prepara per a la vida. Cal no oblidar
que Vinfant d'avui és l'home de demá
i que únicarnent a base d'una formació

proporcions més ámplies i té un abast

educatiu més eficient — si aixó és pos

sible — que en l'edat preescolar. La

cultura física, en aquest cas, és com

plementada per les práctiques higiéni
ques, tan necessáries al desenvolupa
ment normal de l'organisme de l'infant.

Per altra banda, ningú no ha de tro

bar estranya la manca, gairebé abso
luta, de material pedagógic artificial,
tota vegada que les classes responen,

com ja hem (lit, a un pla natural, i,

L'hora de l'épat en un jardí d'Infants anglés

física i intellectual en consonáncia
amb la missió específica a qué ve des

tinat per llei natural, el noi, convertit

en home, podrá acarar-se amb la vida

sense experimentar una sensació de
covardia ingénita que podria ésser la

causa del seu desviament total en pren

dre contacte directe amb alló que, du

rant el període educatiu, Ii havia estat

amagat per una defectuosa concepciti
pedagógica que tendia a isolar-lo de la

realitat per por a lliscar per camins

que podien deformar-lo espiritualment.
L'Escola Nova, orientada en aquest

sentit modern de la pedagogia, ve a

subsanar deficiéncies observades en el
conjunt escolar de Catalunya, per la

qual raó es manifesta obertament en el

sentit que no és possible amagar als

infants les realitats de la vida, car fer

el contrari seria caure de nou al vell
concepte de la pedagogia burgesa, que

tendia a fer, deis infants, homes inep

tes per a enfrontar-se amb la dura rea

litat de la vida amb plena capacitat
activa.

És evident, peró, que no s'ha de
prendre com a base de la realitat viva

tot alió que tendeixi a la morbositat

i al sadisme, més aviat repulsiu que

reactiu. Per a produir reaccions que

consonin amb les sensacions i percep

cions de l'infant, cal presentar els fets
que arribin a l'ánima d'aquest per ma

já deis seus sentits, més o menys des
perts a l'observació, i convertir-los en

mitjá d'esplai o d'estudi, fins a des
triar-ne una finalitat práctica: la de
formar la consciéncia de l'infant en un

sentit rectilini, absolutament normal.

L'escola, dones, ha d'ésser l'inici de
la vida en Vinfant. I de l'escola ha de
sortir-ne plenament capacitat i en con

dicions d'acarar-se amb l'activitat di
námica de la vida quotidiana, complexa
i plena d'obstacles, que l'escolar ha de
véncer préviament, a través del pla
educatiu de l'Escola Nova, que va de
la formació preescolar a l'escola poli
téc'nica i professional.

L'escola graduada manté, en el seu

pla general d'activitat, la mateixa tra

jectória del J'ardí d'Infants, en el sen

tit de la gliure manifestació de l'alum
ne. És natural, peró, que l'activitat de
l'infant es manifesti, encara que espon

tániament, impulsada pel sentit del
deure i de la disciplina, adquirit en el
transcurs del primer grau del pla ge

neral d'ensenyament, cosa que facilita,
ensems oue la seva preparació intel
lectual totalitária, de la qual no pot
prescindir, la formació i manifestació
del carácter.

L'óptim personal del rendiment pro

fessional — diu Bolt — és la resultant
de la c'ollaboració de les facultats in

tellectuals amb el carácter. I a aquest
propósit l'infant és sotmés a un pla
educatiu que té com a base la mani
festació espontánia de la vocació indi
vidual per tal d'encarrilar-lo i fer que

doni, amb el mínim esforc, el máxim
de rendiment.

Les classes es desenvolupen amb un

dinamisme i una varietat que manté,
sense fatiga, l'interés constant de l'in
fant envers aquelles matéries que cons

titueixen el punt básic de la seva for
mació intellectual. D'aquesta manera

l'alumne es nodreix progressivament
de tot alió que ha de saber i assimila
totes aquelles coses que, a poc a poc,

formen el seu bagatge cultural.
per tal aue l'infant prengui contacte

directe amb la vida i s'acostumi a les
tasarles d'ordre general, l'escola esta
bleix funcions utilitáries que són enco

manades als alumnes, tals com afers
d'organitza.ció de grups, conreu i con

servació de plantes, atenció a com

panys d'edat inferior, neteja, etc., que
son un estímul per a l'activitat col
lectiva de la població escolar.

Tampoc no és negligida la cultura
física, que en l'escola graduada pren
com a conseqüéncia, és cercat el ma

terial en la própia naturalesa. L'estudi,
dones, és teóric i práctic a la vegada,
i comprén, distribuides conscientment
per graus, les matéries següents:

Llenguatge, Matemátiques, Geografia,
História, Ciéncies naturals, Ciéncies
socials, Arts plástiques, Biologia, Físi
ca, Química, Cultura física, Música,
Dibuix, Llengües estrangeres, Treballs
manuals i Modelatge.

Una de les matéries escolars que més
importáncia tenen dintre de la moder
na pedagogia, en la qual es basa l'Es
cola Nova, és el dibuix espontani de
l'infant, per mitjá del qual s'obre un

vastíssim camp d'observació a l'educa
dor, el qual pot investigar, sense que
l'alumne ho sápiga, el grau de desvet
llament mental, la seva psicología, la
seva capacitat retentiva i de síntesi,
les condicions de constáncia i d'ima
ginació i, finalment, les seves prefe
réncies.

Cal tenir en compte que per a l'in
fant el dibuix és un joc, meitat diver
timent, meitat treball, en el qual
sintetitza la seva expansió creadora i
es recull la seva visió de les coses per

mitjá de la imatge. Per a ehl el cavall
que camina i el que ha dibuixat són
iguals i tenen un evident valor de re

tenció que enriqueix els seus conei
xements.

Per altra banda, el dibuix educa la
voluntat, tota vegada que l'infant s'es
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APIINTS
LA V/DUA ALEGRE

Tot i anar vestida a la nzanera ~perola, endolada, amb

el mocador negre al cap, és delicada i fina. Com totes.les do

nes d'aquí, té les carnes robustes, ben forntades. La figura és

ben graciosa, el rostre rodonet, amb uns ulls tot amorosos, amb

1111, punt de nzalícia.
És simpatica i afable, joveníssinza. Mou gran rebdmbori amb

les dues criatures que té, i, de tant en tant, se li escapa una

mirada !)el soldat que passa. La veus passar sovint per la plaga,
arrossegant antb 1111(111zil una de les criaturas, rebeca, antb l'al

Ira eixarrancada sota l'aixella.
Qztan una vídua així té algun assumpte a la població !)rope

ra, qui, que ho pogués fer, no li brindarla el seu cotxe? ?Qui

no ti furia portar a casa una d'aquestes coses que ara van tan

escasses?

SOBRE LA DEMOCRACIA

(Fragment d'un(t carta.) —"Encara que veig cada día més

clara la brutálitat deis homes, que fa que cerquin ésser manats,

o més ben dit, dirigits per la força, com més va sóc menys

partidari d'aquest sistema. Jo petiso que els hornos tenen ma

tes classificacions. La democracia hauria de tenir-ho ben pre

sera i tractar gent segons es mereixi. L'home que no res

pecta la manera de pensar deis altres, i ernpra la foro per o!»
tenir el que ell voldria que predominés, ha d'ésser tractat

(l'igual manera. Ara bé, l'home que respecta la majoria i es

pera per a imposar el seu ideal obtenir aquesta maforja, no

hi ha dubte que ha d'ésser respectat. En poques paraules: s'ha

de tractar acadascú de la numera que es mereix."

L'ARTICLE D'EN VINYES

Avui, un amic m'ha enviat aquest treball, publicat ja fa
temps, sobre uns articles meus. Tenia referencies de la seva

publicació, pera, fins ara, no mluz estat possible de llegir-lo.

La primera impressió que m'iza jet coincideix amb la de l'amic

que me l'envia. S'ha d'haver llegit molt per a entendre'l. Amb
tot, fins ala on jo arribi— el que fa el que pot, no esta obli

gat a més— m'esforçaré a explicar la influencia deis llibres
vedantes en mi.

Primer que tot, tinc de dir que en llegir en l'article d'en
V inyes, les paraules "social-democratisme", "ariísme", "budis
me", etc., he tingut la sensació d'haver escrit alguna barbaritat.
Per aixd, m'he rellegit, tot seguit, i el cas és que, tot i trobar
els meus Apunts una mica pedants, com. el del men contra

opinant, no veig quina relació puguin tenir amb totes aquestes
coses. .

Tan facil que és veure, per qualsevol que s'hagi fixat en el
que- he escrit, que si llibres com aquests. de Romain Rolland
—que no són vedantics, tot i que presentin el vedantisme de
la manera més clara— m'han influenciat és degut a qué en mi

den existir una tendéncia que obligats a definir, per més que

ens repugnin les definicions, !tatuem de qualificar de neo-pla
ténica! En efecte, si alguna cosa que sabia de Plotí m'havia
fet ja gran efecte, no té res d'estranyar que les allusions que

Rontain Rolland, al llarg de la seva obra i sobretot en la

nota segorza, al final d'ella, sobre l'analogia de la mística hel
leno-cristiana deis primers segles i la hindú, aguditzessin el
meu 'interés per l'esforç suprem de la filosofia grega."

Que m'acusi de neo-platonisme, en V inyes, hi paSso. És més,
per mi, com per l'esperit hellénic, la porta de l'Ixtasi, que no

cedeix els drets mai, és .BELLESA. És a dir, que sóc un

amant, i practico — com practica tot artista— fins on cm per

meten les nieves forces, el yoga de la BELLESA, mitjançant
el

• qual l'anima, inflamada per ella, ascendeix vers la llztm del
Bé; per damunt de la qual no hi ha res. Segons Romain Rol
land, aquest vol diví del mistic alexandrí, és exactament el ma

teix que traduí Beethoven, en una frase musical (lel crepuscle
de la seva vida i que arrenca directament del CONVIT M
ande.

Ara bé, aquesta leona de l'éxtasi per recolliment en si i
per la negació dels sentits, de la rizó i del nutteix ésser, per
a identificar-se amb la UNITAT, és, a gratis Unjas, la mateixa
que l'Orient ha practicat en tots els temps.

En Vinyes din que vaig de cara a la tertebra. En tot cas,

quina tenebra més lluminosa! Segons J. Melhis, la filosofia
de Plotí és l'últinza expressió de raninza grega; l'assaig defi
nitiu per a provar la superioritat de l'esperit grec; l'últim
gran interzt per a conciliar l'esperit oriental amb l'occidental
sota l'imperi de la forma pura.

ni ha una aspra i meravellosa dolor en aqztesta darrera
creació de l'esperit heblénic. Una vegada més, contemplem en

una síntesi grandiosa el que ha estat Grécia per a la humanitat.
La doctrina de Plotí no és una manifestació de decadencia,
com la major part de les creacions de l'época alexandrina —

altrament, tan semblant a la nostra,— fatigada i decrépita, sinó
una gran concentració, de totes les potIncies espirituals, un

fanal de Bellesa. La doctrina de Plotí demostra que GrIcia
estava destinada a aconseguir eterna significació per al destí de
la humanitat. De jet, les seves idees han penetrat en la filo
sofia medieval i en la moderna. I omplen i animen encara els
sistemes d'un esdevenidor ilunyl.

Si mirem enrera—conclou Romain Rolland—i conside
rem la prodigiosa corba de l'esperit huma en els darrers se

gles, veurem l'alliberament de la síntesi classica antiga— que

resultava massa estreta; —la seva emancipació gracies a l'arma
del racionalilme crític, negador i revolucionan; el vol sublim
de la cilncia experimental i positiva en el segle XIX; la inse

guretat de les lleis científiques, l'aparició de la relativitat, la
invasió del subconscient, l'antic racionalisme amenaçat, que de
l'ofensiva passa a la defensiva, sense que les antigues creences

trobin lerreny on assentar els fonantents que la raó ha des
troçat...

Pera, tot ha servit. I ara se'ns promet una época de nova

síntesi, en qué un racionalisme nou, més ampli, pera cons

cient deis seus límits, s'unira a un intu'icionisme nou, pera
assentat en límits més ferms. Els esforos reunits d'Orient i

Occident crearan un ordre d'idees nou, més lliztre i més !mi

vers-iii. 1, com succeeix sempre en les epoques de plenitud,
d'aquest ordre intern en sorgirá una forga i una confianga
audag vers l'acció; un renovellament de la vida individual i

social.
Josep SOL

forca a establir una relació lógica i

fins anatómica d'alló que ha copiat
sota el seu propi impuls creador.

Rousseau voldria que l'infant culti
vés el dibuix —gimnástica deis sentits

"no precisament per l'art mateixa,
sinó per a adquirir una visió justa i
una má flexible". I Viollet le Duc de
clara que l'estudi del dibuix no ha de
tendir a formar artistes sinó a ense

nyar, simplement, l'escriptura de les
formes, cosa que está completament
d'acord amb la tendéncia de l'infant al
realisme visual.

El dibuix, dones, és un poderós mit
já d'educació, i a les seves ensenyances

deuen, els mestres, una bona part de
les orientacions que els són necessá
ries per a enfocar amb exactitud les
normes educatives que han d'ésser
aplicades a cada alumne. Aixó a part,
naturalment, de la seva alta valor pe
dagógica.

Finalment, l'escola graduada, i sem

pre en el seu just mitjá, posa una aten

ció especial a l'ensenyament científic
per tal de preparar l'infant, segons la
seva capacitat natural, per a l'ingrés a

les escoles d'ensenyament técnic, pro
fessional o académic.

Manuel VALLDEPERES

L'estírala de la fantasia

El caminant del desert va al café de
l'oasi com el mariner va al café del port,
i és allá on s'assabenta de les coses no

ves i velles de totes les latituds, i on

s'estranya de tot el que está tip de veure

i sentir.
Quan anirá a un altre oasi, o a algun

aduar miserable, explicará als seus com

panys la história que li han contat al
café, per bé que ho fará a la seva ma

nera o tal com plagui als seus auditors,
car coneix llur esperit i alló que els

conVé.
Aquests la recontaran a altres, trans

formant-la, deformant-la a llur grat.
Així, tot el desert sabrá la noticia pro
pagada de boca en boca, i les diverses
versions no tindran res a envejar als
relats variats deis rotatius metropo
litans.

I aixó sempre será dit en veu baixa,
entorn de les tasses de café espés, dels
vasos de te a la menta, entre la fumera
del narguilé i dintre l'orara feixuga de
la sala, on l'un s'arramba contra l'altre,
colze contra colze, genoll contra genoll.
Els homes habituats a l'olor del més en

111., són insensibles a la sentor agra que

els envolta; earns humides de greixums
antics, concentrats i diversos; begudes
aromoses, fumeres compactes...

Després de les noticies deis dies, es

colten les llegendes meravelloses de les
époques esborrades. Per bé que ja les
han sentides des de llur infantesa, es

complauen encara amb aquestes narra

cions que semblen sempre noves perqué
el narrador canvia els episodis o bé n'hi
afegeix.

Al seu torn conten aventures. Parlen
de tempestes espantoses que ells han ei
xugat enmig de la sorra, encaminant-se
als palaus rutilants que habiten les si
renes enganyadores, de veu divina, pro

metedora d'amors paradisíacs.
Alguns descriuen, amb els ulls en fla

ma i els llavis tremolosos, aquestes dones
idealment belles, car és una glória, entre

els nómades, haver escapat en vida deis
atractius fascinadors d'aquestes dones
tan irreals com un miratge. El qui es

colten ja saben que tot és fantasia, peró
callen perqué gaudeixen en pensar que

podria ésser veritat.

Emportats per
teixos narradors
veracitat de llurs

la imaginació, els ma

no dubten gens de la
aventures. Potser quan

abandonaran l'oasi, per afrontar de nou

els perills del desert, encara servaran

l'esperança de veure com es realitza el
que llur imaginació ha infantat.

I la música, que ritma totes les con

talles al país de l'Islam, els bressola í
els fa crear tots aquests . miratges, car

tots els homes, especialment els que ba
tallen amb les dureses de la vida, són
els qui assaboreixen millor els somnis,
bo i convertint-se en veritats que ajuden
a viure.

Quan tothom calla, sorgeixen d'un
recó dues noies d'uns quinze anys, edat
en la qual les dones de l'Africa estan en

la plenitud de llur bellesa, car a vint
anys ja són velles i ningú no les vol.
Aquestes dues bailen des deis dotze anys
per fer-se una vellesa tranquilla.

Als nostres ulls són lletges, peró els
naturals del país les troben formoses.
Llurs braços són menys negres que els
nostres, torrats pel sol, per') els d'elles
estan carregats de nombroses argolles
de metall que dringuen a cada movi
ment, i nosaltres ens imaginem sempre

que per allá hi ha algun gos que s'es
polsa les puces.

Una música llangorosa surt de no se

sap on i les dues noies comencen a con

torsionar-se, sense moure's de lloc, coni

dues serpents, en una dansa ensopida;
al seu ritme, tots els presents cauen en

una mena de somnolIncia que nosaltres
no gosem trencar, aguantant-nos quasi
el respir, no atrevint-nos a tocar la tas

sa de café, temerosos de fer fressá, que

ens treguin.
Per fi la dansa mor, més que no pas

s'acaba, i quan pensávem que en emmu

dir la música l'esperit de tots es deixon
diria, veiem que tothom resta callat,
concentrat en si mateix. Per a nosaltres,
aquell silenci és torturador; i ens dis
posávem a sortir de puntetes, ouan una

veu fosca, com sortida deis més llunyans
confins del desert, comença a desgranar
una altra fantasia, a l'encís de la qual
tornen a animar-se els rostres deis qui
han restat indiferents, allunyats, mentre

les dues noies han intentat atreurels.

Als nostres ulls, elles representen la
realitat del país, pero no per als înth
genes, per als diguem-ne mariners de la
mar d'arena, que havien entrat a fanta
siejar en aquest cafe de l'oasi, del port
del deSert.

És que allá dintre hi havia part de
Vánima de les planúries africanes, la
qual és feta d'innombrables ánimes que

l'han estimat; i la seva alenada, quan
bufa cap els poblats, aporta, als homes,
partícules d'aquestes ánimes. Per aixes
les respiren, per aixó se n'impregnen, i
per aixb es deixen emportar per la fan
tasia, com per una embriaguesa.

El vent els fa sentir els ecos deis
cants de llibertat, deis cants d'amor que

brollen del pit de tots els qui, havent
abandonat llurs fogars, han anat, com

aimadors sotmesos, a perdre's en la gló
ria de l'amor tot somni.

Ferran CANYAMERES

(Dibuix d'Opisso)
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UNA PUBLICACIO OPORTUNA

"LITOGRAFIES DE FORTUNY

ADOLESCENT"

Dumas era "adornada con

preciosas láminas litogra

•

fiadas". Segons sembla,
Fortuny, posteriorment,
per escrúpols de conseiln

,' cia artística volgué ter
desapareixer a quest es

obres primiceres. Es creu

també que, una vegada ja
célebre i amic d'Alexandre
Dumas, en assabentar-se
aquest que Fortuny havia
illustrat una obra seva,
manifestá desigs de conéi
xer-la, tot i essent satis
fets aquests pel gran pin
tor catalá.

En examinar aquestes
illustracions litografiades,
en nombre de deu, alió que
primer es percep en elles
és la impressió fortíssima
que la contemplació de les
litografies del mestre Ga
varni produí a Fortuny,
fet aquest que ja ha estat
reconegut per tots els bió
grafs del mestre reusenc,
encara que cal reconeixer
que enlloc com en aquestes
illustracions de "El Men
digo hipócrita" es deseo
breix tan netament la in
fluéncia exercida damunt

el nostre pintor per les obres de l'agi
líssim i austic creador de "Thomas
Vireloque". És clar que aquesta influén
cia és més aviat d'ordre purament téc
nic, ja que Fortuny, essent essencial
ment un "pintor", mal podia copsar les
subtilitats i les ardideses tant d'análisi
com de plasmació gráfico-psicológica que
feren de Gavarni un agut i audaciós pre
cursor dels recercadors de les terboleses
anímiques que foren els Guys, Rops i
fins i tot Toulouse-Lautrec. Aquesta in
negable manca de perspicácia i d'agu
desa psicológiques que s'observa en com

parar aquestes produccions primiceres

1,11 vuesIra manpalay san re , dijo d Ma istr'ado .

Litografia de Fortuny per a "El mendigo hipócrita"

El que més ens complagué de la dar
rera Exposició del Dibuix i del Gravat
fou que aconseguís que aquestes dues
branques de les Arts de l'Espai ocupes
sin en la consideració i apreci del nostre
públic l'alt lloc que es mereixen, i que

contrastava amb la fredor i fins i tot
la indiferIncia amb que aquest les aco

llia, tot i fent-los jugar com una mena

de paper de Cendrosa.
Un altre notable i oportú ajut en

aquest sentit és segurament l'aportat
per la publicació, que ara comentarem,
i que inicia les edicions de la Biblioteca
Pac (Llibreria Verdaguer, A. DomInech,
S. en C.), que ens prometen una série
de fascicles interessantíssims que, sota
el títol comú d'"Els artistes i llurs te
mes", es proposa donar a la llum uns

volumets tan pulcres i plens d'atractiu
com aquest primer dedicat a unes "Lito
grafies de Fortuny adolescent", fins ara

completament ignorades no solament del
gran públic sinó fins i tot deis biégrafs
més fidels del gran pintor reusenc.

Aquesta publicació és encara oportuna
perque és fins ara rúnica aportació iné
dita i d'importáncia excepcional que la
commemoració del centenari del pintor
de "La Vicaria" ha motivat, per tal com

fora d'algun assaig o biografia de cir
cumstáncies, orfes de dades noves i de
punts de vista personals, no hem sabut
veure enlloc que se celebrés la dita com

memoració amb la brillantor desitjada:
no solament no s'ha organitzat la re

trospectiva que ens hauria permés de
descobrir alguna possible obra inédita
de Fortuny o almenys discutir les atri
buides, sinó que no s'ha inaugurat el mo

nument per al qual els germans Oslé
han produit una obra tan inesperada
per la maduresa de la realització plás
tica com per la plenitud de vida interior.

El text d'aquesta primera publicació
de la "Biblioteca Pac" es deu a la ploma
del combatiu Ferran Callicó, els acurats
retrats al llapis del qual tan ben acolas
han estat pels nostres amadors de les
arts. Callicó es limita noblement a co

municar als lectors com, degut a una

afortunada casualitat, u vingué a les
mans en el curs de les seves correries
per les llibreries de vell un rar exemplar
d'"El Mendigo hipócrita", traducció cas

tellana de "Les trois hommes forts" de
Dumas (fill), amb unes litografies ori
ginals no gens menys que de Mariá For
tuny. Aquest ubre no solament no figura
en cap bibliografia, sinó que és comple
tament desconegut deis llibreters ex

perts: només es tenen referIncies d'un
altre exernplar que posseeix la Junta de
Museus. Imprés el 1857 a la Impremta
de Joaquirn Bosc, els editors no donaren
el nom de l'autor de les illustracions,
aleshores un adolescent innominat, tot
limitant-se únicament a anunciar en la
portada que l'esmentada traducció de
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de Fortuny amb les del mestre costu
mista parisenc, tan essencialment pari
senc del "Segon Imperi", aquesta manca

d'agudesa, dones, fa que, malgrat els
trets de factura i de técnica manllevats
pel nostre pintor en les litogTafies de
Gavarni, aqúestes illustracions de "El
Mendigo hipócrita" no permeten pas de
situar Fortuny en els rengles de segui
dors, deixebles o si volen imitadors de
Gavarni, com foren, per exemple, Da
mourette, Valentin, el curiós "bohe
mi" Chandelier, el tendre i resignat Ge
niole i el més reputat de tots, Beau
mont. Aquestes illustracions fortunya
nes estan molt més íntimament empa

rentades per la llangor ténuement som

niadora i un bon xic pueril amb les obres
dels vinyetistes i illustradors dits ro

mántics, d'entre els quals sobresurten
els Deveria, Maurin, Gigoux, etc.

Malgrat les influéneies, peró, aquestes
litografies que l'acurat retratista Ferran
Caneó ha tingut la sort de descobrir
l'encert de donar a coneixer, revelen ja
molts trets deis que posteriorment ha
vien d'ésser peculiars de la maduresa
del pintor. Per damunt de tot, elles evi
dencien ja, per la innegable superioritat
de les planxes representant personatges
isolats damunt aquelles altres amb figu
racions més dramátiques i mogudes, que
el nostre pintor estava més dotat i capa
citat per a ésser un "observador" deis
aspectes externs que no pas per a ésser
un

•

"creador de carácters", estava més
dotat per a ésser un "gran pintor" que

no pas per a ésser un "gran illustra
dor", la qual cosa forma el més gran

contrast amb alié que s'esdevé amb el
seu diguem-ne model i alhora émul Meis
sonier, per tal com és innegable que,
a l'inrevés del que ocorre amb l'autor de
"La Vicaria", tot alió que són tares i

falles en els quadres de Meissonier com

a "pintura pura" són qualitats i encerts
en les seves sorprenents i admirables il
lustracions deis "Contes Remois".

M. A. CASSANYES

HA MORT RAMON VAYREDA
Pertanyent a una família d'artistes illustres; fill de Joaquim, el gran pai

satgista i creador de l'escola olotina; germá de Francesa, el robust pintor tras
passat prematurament, Ramon Vayreda es va dedicar des de molt joya a les arts
plástiques com a crític, escrivint articles, publicant llibres, donant cursets i con

feréncies sense parar, inlassablement, arrossegat impetuosament pel seu entu

siasme i la seva inquietud. CoPlaborador constant de MERIDIA des deis primers
números, els nostres lectors ja coneixen els seus treballs, en els quals la docu
mentació s'aliava a la penetració.

Ara, a Olot, una bronconeumbnia ens l'ha arrabassat rápidament. En cinc
dies... A la família del plorat company expressem el testimoniatge del nostre
sentiment.

Al marge d'una Exposícíó d'Art "degenerat"

L'art al tercer Reich
Com daient l'altre dia en una nota brete,

s'ha inaugurat a París una gran exposició
de pintura alemanya d'aquella que els nazis
qualifiquen de "degenerada".

"L'art alemany no és mort!", ha exclamat
un crític francés després de visitar aquesta
exhibkió. Els artistas alemanys refugiats a

l'estranger, en efecte, no han abdicat i con

serven tot llur ideal que és: "Pintar tija
remeza."

Figuren en aquesta exposició artistes tan

prestigiosos com Max Ernst, Paul Klee,
Fred Uhlman, Graumann, Beckmann, Heinz
Lohmann, Frabo... Tots ells aporten el mi

llor d'ells mateixos i una contribució sin

cera a l'art. Llur ofici és solid i llar pa

leta rica de color. Hi ha en aquest certa

men una tela de Wolheim, "El Circ", que
un dio ha de trobar un lloc en algun mu

seo, i que restara com el testimoniatge d'u
na época i s'oposara al famós "Circ" de
Seurat.

Al costat de totes aquestes teles figuren
els trossos d'aquel "Cap d'home" del gran

mestre austríac Kokoschka que ha estat

destrdit per la Gestapo... 1 la reprodzicció
d'una litografia de Renoir que ha estat víc
.tima del mateix zdtratge... Perqué actual
ment en el Tercer Reich límits molt severs

són fixats als artista, la inspiració és diri
gida, i cadascú s'ha d'esforçar a aconse

guir una mena de fidel reproducció foto
grafica. El més gran artista del III Reich
és Hitler! Hitler ha estat consagrat ci més
gran artista de l'Alenuznya moderna. I no

tan sois de l'época actual, no tan sols del

segle XX, no tan sois dels temps moderas
—sinó de "tots els temps!"

Darrerament, Hitler ha estat qualificat
com Varquitecte més genial de tots els
temps" (Goebbels), com el més gran ar

tista vivent", i des de fa una setmana com

"el més gran escriptor alemany", a desgrat
de les faltes d'ortografia del "Mein Kampf",
o com "el més gran mestre de totes les épo
ques". Així ho ha afirmat un tal Wagner,
cap nazi de Munic. El mateix Hitler, sense

falsa modestia, no ha vacillat a parlar del
seu museo privat, erigit a Munic segons

els seas propis planas, com una cosa "úni
ca i grandiosa, tal com no n'existeix sinó
una vegada en el món".

Una nova llegenda s'esta obrint pas: la
de Hitler, artista genial, Hitler, déu de la
cultura alemanya.

Des del nutig del 1938, el ministeri d'e
ducació nacional nazi ha decretat que no

més les obres d'artistes morts fa trenta

anys poden ésser adnzeses en els museos

alemanys. El museo berlinés d'art contera

porani ha estat dissolt i transformat en una

oficina administrativa.
Pero els mateixos artistas difunts no es

troben pas a cobert de calúmnies, d'errors
de judici inconcebibles i de vegades de
grosseres falsedats per part de les "autori
tats" artístiques hitlerianes.

Així, Rembrandt ha estat qualificat per
una personalitat oficial de pintor "de ghet
to"; i actualment els guies del més gran
museo berlinés, el Kaiser-Friedrich Mu
seum, creuen oportú de fer ironies sobre

«L'ALTA FlNANÇA», per Grosz

CARNET DE LES ARTS
Les Edicions d'art sovietiques fan

llur aparició en el mercat occiden
tal. Acaben d'apareixer simultania
ment:

.1. "L'Ermitatge d'Estat a Lenin
grad" (30 reproduccions en colors de
quadres de Jordaens, Rubens, Rem
brandt, Le Nain, etc., format28x35).

2. "J.-B. Corot" (recull en colors
—30x36— de totes les teles de Co
rot que es troben en les diverses col
leccions de la U. R. S. S. Text de
M. Abramov).

S'anuncia a les 'mateixes edicions:
"Mezhdunarodnaia Kniga a Moscú",
un 'álbum de 32 reproduccions en

colors d'obres (Monet, Renoir, Cé
zanne, etc.) del "Museu d'art occi

dental de Moscú".
Aquestes obres són venudes ac

tualrnent a París amb textos russos,

anglesos i francesos.
• Una exposició Matisse és sera

pre el record dels temps virus en

qué es revelavert alguns pintors avids
d'expressar-se sense hipotecar la suc

cessió de llurs antecessors.

L'actual exposició Matisse de la

Galeria Rosemberg (21, carrer de la

Boétie, París) és una tria d'obres

pintadas de deu anys enca i d'algu
nes altres que són un reflexe de les
preocupacions de l'artista, els pri

mers temps del seu sojorn a Niça
(1919).

Ja és sabut que Matisse féu sovint

seva la declaració de Gauguin: "La

barbarie és per a mi un rejoveni
ment." 1, per a tots aquells que s'es
tranyaven del seu retorn als exaltaras

equilibris de forces, adhuc inharmo

niques, de blaus purs, de grocs, de

vermells de la seva época dita "fau
ve", Matisse reprovava tot allo que

nó era un retorn a la puresa deis

mitjans capaços de remoure "el fons
sensual deis homes". N'hi ha prou

amb mirar tal pintura del 1938 per

a retrobar en Matisse el virtuós d'un
saborós desequilibri de tons que ar

riba a crear un ordre molt personal
alhora sedant i excitant. És exacta

ment l'expressió deis gustos profunds
d'una época i, per al públic sensi
ble, un rejoveniment.

• Aquesta exposició de Matisse és
un bon pretext per a ressuscitar al
ganes opinions del mestre sobre les
mes intencions:

"El que persegueixo per clamunt
de tot és l'expressió. Alguna vegada
m'han atorgat una carta ciencia tot

i declarant que la meya ambició era

limitada i no anava més enlla de la
satisfacció d'ordre purament visual
que pot procurar la vista d'un qua
dre. Pero el pensament d'un pintor
no ha d'ésser considerat jora deis
seus mitjans, per tal com no val si
nó quan és servit per mitjans que
han d'ésser tant més complets com

rnés profund és el seu pensament. No
puc distingir entre el sentiment que
tinc de la vida i la n42nera com la
tradueixo.

"L'expressió per a mi no radica
en la passió que esclatara sobre un

rostre o que s'afirmara per un mo

viment violent. És en tota la dis
posició del meu quadre: el lloc que

ocupen els cossos, els buits que hi
ha entorn d'ells, les proporcions, tot

aixo hi té la seva part. La compo
sició és l'art d'arranjar de manera

decorativa els diversos elements deis
quals disposa el pintor per a expres

sar els seus sentiments."
• Els pintors i tots aquells que

estimen la pintura coneixen la per

sonalitat de François Desnoyer. Es
poden veure cada cuy les seves obres
als sicdons pariseincg: als Indepen
dents, al Saló de Tardor, etc., i nom

brosos són els partidaris d'aquest pin
tor robust que segueixen la saya evo

lució amb la mateixa curiositat que

llurs antecessors observaven, el 1902
o el 1906, a les mateixes exposicions,
l'originalitat naixent de dos o tres

artistas avui famosos.
Per primera vegada, es pot veure

ara un conjunt important de Fran
çois Desnoyer. Les cinquanta pinto
res fetes aquest any a Txecoslova-

quia i presentades a la "Maison de
la Culture" de París, permeten a un

públic nombrós de reconlixer els
dons de colorista i la voluntat de
composició d'aquest crudaciós cons

tructor, les síntesis del qual, fetes

de ritmes alegres i de picas simples
amb colors esclatants, revelen, sen

se eclipsis, els seductors refinaments
i la salut del seu temperament.

Pero és emocionant de descobrir
que un artista de vedua pot ésser un

home. Francois Desnoyer, en deci

dir destinar el producte de les ven

des de la seva exposició als refu
giats txecoslovc(cs, recorda que un

dente ha estat contret envers la dis
sortada nació de Karel Capek i que

aquest deute ha d'ésser abonat "sota
totes les formes imaginables— dio
el crític de "Ce Soir" —tant pels
francesos que es feliciten del diktat
de Munich com per aquells que no

oculten llur vergonya d'ésser els
contemporanis de Bonnet".
• Justin Godard, antic ministre

francés, acaba de publicar a les
"Editions du Caviar", a Villefran
che-en-Beaupolais, una saborosa an

tologia de l'antic joc de bitlles es

devingut, sobretot a Franca, el més
popular i el més placid deis esports.

Quaranta reproduccions, tretas de
l'obra deis mestres, ilustren aquest
llibre (baixos relleus romeas i di
buixos anonims del segle xiii, pin
tores i dibuixos de Breughel, Té
niers, Van Ostade, Goya, Callot, Ver.
net, Chaulet, Gavarni, etc. 1 qua

renta textos extrets de les obres de
Rabelais, Erasme, Diclerot, Ampare,
etcétera; de Jolinon, Chevallier, Pa
gnol... celebren la pintoresca inge
nditat del joc, les bitlles, el parquet,
i el darrera de la Fanny, "efigie
d'una floja bonica impúdica que els
jugadors dsegraciats han de besar en

la part del seu cos més carnosa".
• El número de novembre-desem
bre de la revista francesa "Musée
Vivant", butlletí de l'Associació
popular deis Amics deis museos",
conté renzarcables articles de Paul
Vitry, conservador del Louvre ("L'es
cultura francesa al Louvre") de Loi
sean, conservador del Museo d'Arts

Oficis,, sobre el seo "Museo del
Conservatori nacional", de Georges
Pascal, conservador adjunt de Car
navalet sobre el sea "Museo de la
Histbria de París", etc.

les obres del mestre neerlandés en la sala
que els és reservada.

Així nuzteix, un museo berlinés va orga
nitzar, el 1937, una exposicié de les fama
ses "Horrors de la guerra" de Gaya, amb
la interpretació que aquests gravats sirn
bolitzaven les "atrocitats deis rojos en la
guerra d'Espanya".

Nombrosos artistas del segle XIX i de
principis del xx, cont els grans pintora
Hans von Marees, Lovis Corinth i el Ro
din alentany, l'escultor Lehmbruck, han
estat foragitats deis museos i de les histo
ries d'art alentanyes.

El gran mestre de l'impressionisme ale
rrumy, president d'honor de l'Acaclemia Ale
nuanya de Bellas Arts, va rebre, en desem
bre del 1934, quan tenia prop de 88 anys
i es trobava en el seu llit de mort, una

prohibició oficial "d'exercir el seu ofici de
pintor". Aixo va precipitar la seva mort.

Tots els monuments públics del més gran
escultor d'Alenzanya, d'Ernst Barlach, han
desaparegut i han estat en part destruits.
Quant als altres grans artistas alemanys
considerats com a "refractaris", Hitler no ha
vaciliat a amenaçar-los d'esterilització "a
títol de criminals".

Recentment, els dirigents de la "Cambra
d'are berlinesa han organitzat una exposi
ció titulada "art degenerat" que havia d'a
gitar, clavara els espectadors nazis, l'espan
tal del "bolxevisme cultural". 1 es dóna el
cas que en aquesta exposició es troba re

unit, sense cap excepció, tot allo que, en

l'art contemporani alemany, ha assolit jus
tament un renom mundial. Entre els ar

tistes, avui traspassats, de les generacions
d'avantguerra, eren representats: els ex

pressionistes Marc i Mache, tots caiguts en

la gran guerra, l'impressionista Corinth,
l'escultor Lehmbruck, Max Liebermann,
Paula Modersohn.

Entre els mestres vivents, aquesta expo
sició °feria les obres "degeneradas" de Carl
Hofer, Otto Dix, Max Becknum, el gran
austríac Oskar Kokoschka, el dibuixant
George Grosz, el genial dibuixant, l'artista
del llapis implacable i venjador...

Tot allo que l'art produeix de generós
és a Alernanya reddit al silenci. Perque
actualment, Hitler; que antany manipula
el pinzell no tan sois en qualitat de pintor
de parets sinó també com a "artista pin
tor", ha elaborat una teoria estética molt
definida:

"Pinteu segons les meves directivas si no

voleo ésser esterilitzats."
Escampats pel món existeixen homes co

ratjosos que prefereixen l'exili i l'art ve

ritable...

Martí ROGER


